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Àííîòàöèÿ 
Ò³ðêèÿ Ðåñïóáëèêàñûíûí íåãèçä¼¼÷³ñ³ æàíà òóíãó÷ ïðåçèäåíòè 

Ìóñòàôà Êåìàë Àòàò³ðêò³í óëóó ìóð àñû «Íóòóê» êûðãûç òèëèíå 
Áàêòûã³ë Êàëàìáåêîâà òàðàáûíàí êîòîðóëóï, 2001-æûëû Àíêàðàäà 
æàðûê êљðãљí.  

Ìàêàëà «Íóòóê» êèòåáèíèí êûðãûç÷à êîòîðóëóøóíà àðíàëûï, 
ìûíäà êîòîðìî÷ó òàðàáûíàí êîëäîíóëãàí êîòîðóó ûêìàëàðû, êîòîðìîíóí 
èéãèëèêòåðè ìåíåí êåì÷èëèêòåðè òàëäîîãî àëûíàò.  

Íåãèçãè ñ¼çä¼ð: ò³ïíóñêà, êîòîðìî, êîòîðóó ûêìàëàðû, êîòî-
ðóóíóí ëåêñèêàëûê ûêìàëàðû, êîòîðóóíóí ãðàììàòèêàëûê ûêìàëàðû. 

METHODS OF TRANSLATION USED IN NUTUK-KEP 

Abstract 
Over the last decade, many works have been translated into the Kyrgyz 

language. However, most of them lack adequate research. This is one of the 
most serious issues that this article addresses.  

The founder and the first President of the Republic of Turkey, Mustafa 
Kemal Ataturk's great legacy «Nutuk» was translated into the Kyrgyz language 
by Baktygul Kalambekova.  

                                                
∗ Ôèëîëîãèÿ èëèìäåðèíèí êàíäèäàòû, Êûðãûç-Ò³ðê «Ìàíàñ» óíèâåðñèòå-

òèíèí äîöåíòè. 1964-æûëû Îø îáëàñòûíà êàðàøòóó ¼çã¼í ðàéîíóíäà òóóëãàí. 
1988-æûëû Îø ìàìëåêåòòèê ïåäàãîãèêàëûê èíñòèòóòóí, 1994-æûëû Ñàíêò-
Ïåòåðáóðãäàãû Ðîññèÿ Èëèìäåð Àêàäåìèÿñûíûí Ëèíãâèñòèêàëûê èçèëä¼¼ë¼ð 
èíñòèòóòóíóí àñïèðàíòóðàñûí á³ò³ðã¼í. 1996-æûëû Ñàíêò-Ïåòåðáóðã óíèâåðñè-
òåòèíäå «Êûðãûç òèëèíäåãè êàóçàòèâ ýòèøò³³ êîíñòðóêöèÿëàð» äåãåí òåìàäà 
êàíäèäàòòûê äèññåðòàöèÿñûí æàêòàãàí. Æûéûðìàäàí àøóóí èëèìèé ìàêàëàíûí, 
êûðãûç òèëè áîþí÷à îêóó êèòåïòåðèíèí àâòîðó, «Àíãëèñ÷å-îðóñ÷à-êûðãûç÷à» 
ñ¼çä³êò³í (50 000 ñ¼ç) ò³ç³³÷³ñ³. Àíãëèñ òèëèíåí 16, îðóñ òèëèíåí 10, ò³ðê òèëèíåí 
1 ýìãåêòè êûðãûç òèëèíå êîòîðãîí. 

∗∗ 1983-æûëû Òàëàñ îáëàñòûíà êàðàøòóó Áàêàé-Àòà ðàéîíóíäà òóóëãàí. 
Êûðãûç-Ò³ðê «Ìàíàñ» óíèâåðñèòåòèíèí Àçûðêû òèëäåð æîãîðêó ìåêòåáèíèí 
Êîòîðìî á¼ë³ì³í³í 4-êóðñóíóí ñòóäåíòè.  
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It was published in Ankara in 2001. This article based on Nutuk attempts to 
explore some new aspects of the methods of translation used by Kalambekova. 
This article also analyzes the high-points and short-comings of this translation.  

Key words: original; translation; methods of translation; lexical methods 
of translation; grammatical methods of translation.  

Ò³ðê ä³éí¼ñ³í³í ñûéìûãû, æà¾û Ò³ðêèÿ ìàìëåêåòèíèí êóðóó÷óñó 
æàíà òóíãó÷ Ïðåçèäåíòè Ìóñòàôà Êåìàë Àòàò³ðêò³í óëóó ìóðàñû 
«Íóòóê» ýêîíîìèêà èëèìäåðèíèí êàíäèäàòû Áàêòûã³ë Êàëàìáåêîâà 
òàðàáûíàí êûðãûç òèëèíå êîòîðóëóï, 2001-æûëû Àíêàðàäà æàðûê ê¼ðã¼í 
(Íóòóê-êåï (Æà¾û Ò³ðêèÿíûí æîëó) (1919-1927). Êûðãûç Ðåñïóáëèêà-
ñûíûí Ïðåçèäåíòè Àñêàð Àêàåâäèí áóë ýìãåêêå æàçãàí áàø ñ¼ç³íä¼ 
ìûíäàé äåï àéòûëãàí: «1927-æûëû Àòàò³ðê ¼ç êîëó ìåíåí æàçûï, îøîë 
æûëû 15-20-îêòÿáðü ê³íä¼ð³ Æóìóðóÿòòûí Ýë ïàðòèÿñûíûí ýêèí÷è 
êîíãðåññèíäå îêóï áåðãåí óøóë ê¼ë¼ìä³³, êûìáàòáàà ñàÿñèé äîêóìåíòòèí 
êûðãûç÷à æàðûê ê¼ð³ø³ áèçäèí ýë ³÷³í ¼ò¼ ìààíèë³³ îêóÿ. Àíòêåíè áóë 
êèòåï àðêûëóó óëóòòàøòàðûáûç êåìåíãåð Àòàò³ðêò³í ¼ç ¼ëê¼ñ³í³í êåñêèí 
æà¾ûëàíóó, êàéðàäàí æàðàëóó, öèâèëèçàöèÿëàøêàí ä³éí¼ã¼ êîøóëóó 
ìàñåëåëåðèíå òèåøåë³³ àéòêàí çàëêàð îé-ïèêèðëåðèí ýíå òèëèíäå îêóï 
³éð¼í³³ ì³ìê³í÷³ë³ã³í àëûï îòóðàò». 

Ìûíäàí òûøêàðû ýìãåê êûðãûç êîòîðìîñóíà, ¼çã¼÷¼ ò³ðê÷¼ä¼í-
êûðãûç÷àëîî ¼í¼ð³í¼ êîøóëãàí îëóòòóó ñàëûì äà áîëî àëàò, àíòêåíè 
ìûíäàé ê¼ë¼ìä³³ êîòîðìî ò³ðê÷¼-êûðãûç÷à êîòîðóó ïðàêòèêàñûíäà 
áèðèí÷è æîëó èøêå àøûï îòóðàò. Ýìãåê àð ò³ðä³³ èëèìèé èçèëä¼¼ë¼ðä³í 
îáúåêòèñè áîëóóãà àðçûéò. Áóë ÷àêàí ìàêàëàäà áèç ìûíäà êîëäîíóëãàí 
êîòîðóó ûêìàëàðû æ¼í³íä¼ ãàíà êåï êûëìàê÷ûáûç. 

Ýìãåêòèí òåêñòèí èëèêòåé êåëãåíäå êîòîðóóíóí ò¼ì¼íê³ ûêìàëàðû 
êîëäîíóëãàíäûãû áàéêàëàò. 

Ñèíòàêñèñòèê îêøîøòóðóó. Ìûíäà ò³ïíóñêàíûí ñèíòàêñèñòèê 
ñòðóêòóðàñû, ñ³éë¼ì êóðàìûíäàãû òîëóê ìààíèë³³ ñ¼çä¼ð ìåíåí àëàðäûí 
îðäó êîòîðìîäî ¼çã¼ð³³ñ³ç ñàêòàëàò. Òðàíñôîðìàöèÿëîîíóí áóë òèáè 
ò³ïíóñêà òèëè ìåíåí êîòîðìî òèëèíäå îêøîø ñèíòàêñèñòèê ñòðóêòóðàëàð 
áîëãîí ó÷óðäà êîëäîíóëàò æàíà òåêòåø òèëäåðäèí êîòîðìîëîðóíäà 
ê¼á³ð¼¼ê êåçäåøåò. Ñ¼ç áîëóï æàòêàí êîòîðìîäî äà ìûíäàé ñ³éë¼ìä¼ð 
àðáûí ýêåíäèãè äàðîî ê¼çã¼ ÷àëäûãàò æàíà àëàðäûí àðàñûíäà æ¼í¼ê¼é 
ñ³éë¼ìä¼ð äà, òàòààë ñ³éë¼ìä¼ð äà áàð. Ìèñàëû:  

Vatanın bütünlüğü, milletin bağımsızlığı tehlikededir.  
Æóðòòóí á³ò³íä³ã³, óëóòòóí ê¼çêàðàíäûñûçäûãû êîðêóíó÷òà (21-áåò). 
Amasyadan Erzurum’a gelirken, Sivas’ta küçük bir hikayeye konu olan olay 

hatırlarınızdadır. 
Àìàñèÿäàí Ýðçóðóìãà êåëå æàòêàíäà, Ñèâàñòà êûñêà áèð à¾ãåìåãå 

ñåáåï áîëãîí îêóÿíû óíóòïàãàí ÷ûãàðñûç (56-áåò). 
Fakat, şartlar büsbütün başka olduğuna göre, İstanbul’un davetine karşı bana befa 

ve fedakarlık kucağını açmış olan kahraman Erzurum halkının, bu samimiyet kucağını 
kötüye kullanabileceğine asla ihtimal vermedim. 

Áèðîê øàðòòàð òàïòàêûð áàøêà÷à áîëãîíäóêòàí, Ñòàìáóë ÷àêûðãàíûíà 
êàðàáàé ìàãà òàÿíûï, æàëòàíáàé êó÷àãûí æàéãàí êààðìàí Ýðçóðóì ýëè 
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¼ç³í³í äîñòóê ìàìèëåñèí êå÷èï æèáåðèøèíå ý÷ èøåíãåí æîêìóí 
(320-áåò). 

Áèðîê ñèíòàêñèñòèê îêøîøòóðóóäà àéðûì ñòðóêòóðàëûê ¼çã¼ð³³ë¼ð 
áîëáîé êîéáîéò. 

Ñ³éë¼ìä¼ðä³ áèðèêòèðèï êîòîðóó. Ìûíäà ò³ïíóñêàäàãû ýêè æ¼í¼ê¼é 
ñ³éë¼ì áèðèêòèðèëèï, áèð òàòààë ñ³éë¼ì áîëóï êîòîðóëàò. Ìèñàëû: 

Başkan Fethi Bey, teklifi oya koydu. Kabul edildi.  
Т¼ðàãà Ôåòõè áåé ñóíóøòó äîáóøêà êîéäó ýëå, êàáûë àëûíäû. (535-

áåò). 
Alınan malumata göre, İstanbul’da bir cemiet teşekkül ve bu cemiet İngilizler tevhidi 

mukarrerat etmiş. Hükümetin ıskatiyle malum bir hükümetin tesisi, meclisin feshi…  
Àëûíãàí ìààëûìàò áîþí÷à, Ñòàìáóëäà áèð êîîì ò³ç³ë³ï, àë 

àíãëèñòåð ìåíåí ÷îãóó ìûíäàé ÷å÷èì ÷ûãàðãàí èìèø: àçûðêû �êì�òò³ 
ò³ø³ð³ï, áåëãèë³³ áèð ¼êì¼òò³ áèéëèêêå àëûï êåë³³; ìåæëèñòè 
òàðêàòóó… (145-áåò). 

Ñ³éë¼ìä³ æèêò¼¼. Êîòîðóóíóí áóë ûêìàñûíäà ò³ïíóñêà òåêñòòåãè 
ñ³éë¼ìä³í ñèíòàêñèñòèê ñòðóêòóðàñû ¼çã¼ðò³ë³ï, êîòîðìî òèëèíäå ýêè 
æå àíäàí àøûê ïðåäèêàòèâäèê ñòðóêòóðàãà àéëàíàò. Ìèñàëû: 

Yüce padişahlık katı kesin karar ve çözüm makamı olup meşru bir devlette bu 
yüksek makam, bütün millet sertlerinin yönleceği mihraptır.  

Ïàäûøàíûí àïïàðàòû–àêûðêû ñ¼çä³ àéòà òóðãàí æàíà ÷àðà ê¼ð³³÷³ 
æåð. Îøîíäóêòàí ìûéçàìäóó áèð ìàìëåêåòòåãè ìûíäàé áàñêû÷ á³òê³ë ýë 
êàéðûëà òóðãàí ìåõðàï (áèéèêòèê) áîëîò (123-áåò). 

Mösyö Franklin Bouilon, bu sözlerin karşısında, ciddi ve samimi olarak bazı 
görüşler ileri sürdü ve en sonunda da bunun zaman meselesi olduğu görüşünü belirtti.  

Ôðàíêëèí-Áóéîí ìûðçà óøóë àéòûëãàí ñ¼çä¼ðã¼ êàðàòà ÷ûí ïåéèë-
ä³³, æ³é¼ë³³ áèð òîï íåðñåëåðãå òîêòîëäó. Àÿãûíäà, ìàñåëåñèíèí áààðû 
óáàêûòêà áàéëàíûøòóó äåï ýñåïòåãåíèí áèëäèðäè (413-áåò). 

Ò³ðê òèëèíäå áàøêà òèëäåðäåí ¼çä¼øò³ð³ëã¼í ñèíòàêñèñòèê 
êîíñòðóêöèÿëàð äà êåçäåøåò. Ìèñàëû: 

Zannediyorum ki, ondan sonraki mesaim cümlenin malümudur.  
Àíäàí êèéèíêè æ³ðã³çã¼í èøòåðèìäè ê¼ï÷³ë³ê áèëåò äåï îéëîéì 

(479-áåò). 
Ìûíäàãû èðàí òèëäåðèíåí ¼çä¼øò³ð³ëã¼í ýíêëèòèêà-áàéëàìòà ki 

òàòààë áàãûíû¾êû ñ³éë¼ìä³í êóðàìûíäàãû ýêè ñ³éë¼ìä³ áèðèêòèð³³ ³÷³í 
êîëäîíóëàò æàíà êûðãûç÷àãà êîòîðóëáàéò. Àë ýìè ò¼ì¼íê³ ìèñàëäàãû ne 
äåãåí áàéëàìòà (Êîíîíîâ, 1956) àòòóó ýìãåãèíäå ÷àñòèöà (á¼ë³ê÷¼) äåï 
áåðèëãåí, áèðîê ò³ðê òèëèíèí ãðàììàòèêàëàðûíäà bağlaç (áàéëàìòà) äåï 
áåðèëåò) äà èðàí òèëäåðèíåí ¼çä¼øò³ð³ëã¼í æàíà èðàí òèëäåðèíäåãèäåé 
ýëå ò³ðê òèëèíäå äà êàáàòòàëà êåë³³ ìåíåí òåðñ ìààíèíè áèëäèðåò æàíà 
áàÿíäîî÷ äà î¾ ôîðìàäà æå î¾ ìààíèäåãè ñ¼çä¼í òóðãàíûíà êàðàáàñòàí 
òåðñ ìààíèãå ýý áîëîò:  

Gerçekte, Sivas’ta kaygı verici bir durum vardı, ne de Hristiyanların ölümle tehdit 
edildiği doğruyordu. 
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Äåãèíêèñè, Ñèâàñòà òûí÷ñûçäàíóóãà æîë à÷êàí ý÷ íåðñå æîê ýëå, 
õðèñòèàíäàðäû ¼ëò³ð¼á³ç äåï êîðêóòóó àðàêåòè áîëãîí ýìåñ (18-áåò). 

Áèçäèí áèëèøèáèç÷å, èðàí òèëäåðèíåí ¼çä¼øò³ð³ëã¼í áóë áàéëàìòà 
êûðãûç òèëèíäå äà êîëäîíóëàò. Ìèñàëû, «Êûðãûç òèëèíèí ò³ø³íä³ðì¼ 
ñ¼çä³ã³íä¼» íå «æå» ìåíåí áèðäåé» äåï áåëãèëåíèï, «Íå èçè, íå òàðïû 
æîê» äåãåí ìèñàë áåðèëãåí (452-áåò). Êûðãûç òèëèíäå «íå» òåðñ ìààíèäåãè 
ñ³éë¼ìä¼ðä¼ ãàíà êîëäîíóëàò æàíà ò³ðê òèëèíäåãèäåé áàÿíäîî÷òóí 
ìààíèñèí ¼çã¼ðò³ï æèáåð³³ êàñèåòèíå ýý ýìåñ äåï áîæîìîëäîîãî áîëîò. 
Ò³ðê òèëèíäå äà áóë áàéëàìòà òåðñ ìààíèäåãè ñ³éë¼ìä¼ðä¼ êîëäîíóëàò 
æàíà ìûíäà ìààíèëèê ¼çã¼ð³³ë¼ð áîëáîéò. Ìèñàëû: 

Ne Sivas’ta, ne de çevresinde kaygı verici herhangi bir durum yoktur.  
Ñèâàñòà äà, àíûí àéëàíà-÷¼éð¼ñ³íä¼ äà òûí÷ñûçäàíäûðà òóðãàí 
êûðäààë æîê (18-áåò). 

Ò³ïíóñêà òåêñòòåãè ãðàììàòèêàëûê áèðäèêòèí ìààíèñè àøûêáàø 
áîëãîíäóãóíà áàéëàíûøòóó êîòîðóëáàé êàëûøû äà ì³ìê³í. Êîòîðìîòààíóó 
èëèìèíäå áóë í¼ëä³ê êîòîðìî äåï àòàëàò. Àéðûì ó÷óðëàðäà áèð ýëå 
ãðàììàòèêàëûê ìààíè áàøêà ëåêñèêàëûê æå ãðàììàòèêàëûê êàðàæàòòàð 
ìåíåí êàéðà êàéòàëàíûï áåðèëèøè ì³ìê³í. Ìûíäàé êàéòàëàíóó 
êîòîðìîäî áåðèëáåéò. Ìèñàëû: 

Give the book that you bought yesterday. 
Ñåí êå÷ýý ñàòûï àëãàí êèòåïòè áåð÷è. 
Ìûíäà áåëãèë³³ àðòèêëäèí ìààíèñè áàãûíû¾êû ñ³éë¼ìä¼ êàéòàëàíûï 

áåðèëãåí. Æîãîðóäà áåëãèëåíãåíäåé, ne æàíà ki áàéëàìòàëàðû êûðãûç 
òèëèíå êîòîðóëáàéò, îøîíäóêòàí ìûíäàé ó÷óðëàðäû í¼ëä³ê êîòîðìîíóí 
ò³ðê÷¼-êûðãûç÷à êîòîðìîëîðäîãó ³ëã³ë¼ð³ êàòàðû êàðîîãî áîëîò. 

Àíòîíèìäèê êîòîðìî. Áåëãèë³³ áîëãîíäîé, ëåêñèêà-ãðàììàòèêàëûê 
òðàíñôîðìàöèÿíûí áóë ò³ð³íä¼ ò³ïíóñêàäàãû î¾ ôîðìà êîòîðìîäî òåðñ 
ôîðìà ìåíåí àëìàøòûðûëàò æå òåñêåðèñèí÷å áîëîò æàíà áóë ò³ïíóñêà 
òèëèíäåãè ëåêñèêàëûê áèðäèêòèí êîòîðìî òèëèíäåãè êàðàìà-êàðøû 
ìààíèë³³ áèðäèê ìåíåí àëìàøòûðûëûøû ìåíåí êîøòîëîò. 

1919 yılı Mayısının 19’uncu günü Samsun’a çıktım. 
1919-æûëäûí 19-ìàé ê³í³ Ñàìñóíãà êåëäèì (1-áåò). 
Izdıraplar dindirilemiyor. 
Êûðñûêòûí àëäûí àëóó êûéûíäàäû (16-áåò). 
Bu basit tedbirin neden alındığını açıklamaya gerek yoktur. 
Áóë êè÷èíåêåé ÷àðàíûí ýìíå ñåáåïòåí àëûíãàíû äà ¼ç³í¼í ¼ç³ 

ò³ø³í³êò³³ (29-áåò). 
Adana vilayeti Fransızlar; Urfa, Maraş, Ayıntap İngilizler tarafından işgal edilmiş. 
Àäàíà âèëàéåòèí ôðàíöóçäàð, àë ýìè Óðôà, Ìàðàø, Àíòåï 

÷¼ëê¼ìä¼ð³í àíãëèñòåð áàñûï àëãàí (1-áåò). 
Ñî¾êó ìèñàëäà êîòîðìî÷ó òóþê ìàìèëåíè íåãèçãè ìàìèëå ìåíåí 

áåð³³ àðêûëóó ñ³éë¼ìä³í æàòûê êîòîðóëóøóíà æåòèøêåí. Áèðîê 
ìûíäàé àðàêåò äàéûì ýëå ¼ç³í àêòàé áåðáåé òóðãàíäûãû, àë òóðñóí 
óøóíäàí óëàì êîòîðìîäî àéðûì êàëïûñòûêòàðãà æîë áåðèëãåíäèãè 
áàéêàëàò. Ìèñàëû: 
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Efendiler, Mondros Ateşkes Anlaşması’ndan sonra, düşman devletler tarafından 
Türkiye’ye dört defa barış şartları teklif edilmiştir. 

Ìûðçàëàð, Ìîíòðå îê àòûøóóíó òîêòîòóó êåëèøèìèíåí êèéèíêè 
ìåçãèë è÷èíäå äóøìàí ìàìëåêåòòåð Ò³ðêèÿãà ò¼ðò æîëó òûí÷òûêòûí 
øàðòòàðû áîþí÷à ñóíóø ìåíåí êàéðûëûøêàí (495-áåò). 

Áèçäèí îþáóç÷à, «Ìûðçàëàð, Ìîíòðå òûí÷òûê êåëèøèìèíåí êèéèí 
òûí÷òûê øàðòòàðû äóøìàí ìàìëåêåòòåð òàðàáûíàí Ò³ðêèÿãà ò¼ðò æîëó 
ñóíóø êûëûíãàí» äåï êîòîðãîíäî, ñ³éë¼ì áèð òîï òàê êîòîðóëìàê. 

Êîòîðóó ïðîöåññèíäå êîòîðìî÷ó, áèð æàãûíàí, îéäó òàê, êîòîðìî 
òèëèíèí íîðìàëàðûíà ûëàéûê êåëå òóðãàí æàòûê òèë ìåíåí áåð³³ã¼, 
ýêèí÷è æàãûíàí, ò³ïíóñêà òåêñòòèí êîëîðèòèí ñàêòîîãî óìòóëàðû 
áåëãèë³³. Áóë òóóðàëóó Â. Ãóìáîëüäò áåëãèë³³ íåìèñ æàçóó÷óñó æàíà 
êîòîðìî÷óñó Àâãóñò Øëåãåëãå æàçãàí êàòûíäà òààìàé àéòêàí: «Âñÿêèé 
ïåðåâîä ïðåäñòàâëÿåòñÿ ìíå áåçóñëîâíî ïîïûòêîé ðàçðåøèòü íåâûïîë-
íèìóþ çàäà÷ó. Èáî êàæäûé ïåðåâîä÷èê íåèçáåæíî äîëæåí ðàçáèòüñÿ îá 
îäèí èç äâóõ ïîäâîäíûõ êàìíåé, ñëèøêîì òî÷íî ïðèäåðæèâàÿñü ëèáî 
ñâîåãî ïîäëèííèêà çà ñ÷åò âêóñà è ÿçûêà ñîáñòâåííîãî íàðîäà, ëèáî 
ñâîåîáðàçèÿ ñîáñòâåííîãî íàðîäà çà ñ÷åò ñâîåãî ïîäëèííèêà». Òåêòåø 
òèëäåðäåãè, òàêòàï àéòêàíäà, ò³ðê-êûðãûç òèëäåðèíäåãè ëåêñèêàëûê, 
ãðàììàòèêàëûê îêøîøòóêòàðäàí óëàì ò³ïíóñêà òèëèíèí êîòîðìî÷óãà 
òèéãèçãåí òààñèðè ê³÷ò³³ áîëî òóðãàíäûãû ïðàêòèêàäàí áàéêàëûï æ³ð¼ò. 
Ìûíäàé êåì÷èëèêòåí áèç ñ¼ç êûëûï æàòêàí ýìãåê äà êóðó ýìåñ. Òèëåêêå 
êàðøû, êîòîðìî÷ó ò³ðê òèëèí ýýð÷èï êåòêåí ó÷óðëàð äà áàð. Ìèñàëû: 

Bu basit tedbirin neden alındığını açıklamaya gerek yoktur.  
Áóë êè÷èíåêåé ÷àðàíûí ýìíå ñåáåïòåí àëûíãàíû äà ¼ç³í¼í ¼ç³ 

ò³ø³í³êò³³ (29-áåò).(Òóóðàñû: Áóë êè÷èíåêåé ÷àðàíûí ýìíå ñåáåïòåí 
ê¼ð³ëã¼í³í ò³ø³íä³ð³³í³í êåðåãè äà æîêòóð.) 

Hangi adaletten söz ediyor? 
Êàéñû àäèëåòò³³ë³êò¼í àéòûï æàòûøàò? (152-áåò) (Òóóðàñû: Êàéñû 

àäèëåòò³³ë³êò³ àéòûï æàòàò?). 
Ñûïàòòîî ûêìàñû. Àéðûì ó÷óðäà ýêñïëèêàöèÿ äåï äà àòàëûï æ³ðã¼í 

êîòîðóóíóí áóë ûêìàñûíäà áåëãèë³³ áèð ò³ø³í³ê êîòîðìî òèëèíèí 
êàðàæàòòàðû ìåíåí ñ³ð¼òò¼¼ àðêûëóó áåðèëåò. 

«10 sayılı» emirle halkın elinde bulunan dört tekerlekli yaylı araba, dört tekerlekli 
at ve öküz arabalarıyla, kağnı arabalarının bütün takım ve hayvanlarıyla birlikte binek 
ve topçeker hayvanlarının, deve ve eşek sayısının yüzde yirmisine el koydurdum. 

“10 íîìåðë³³” áóéðóê ìåíåí ýëäèí êîëóíäà òóðãàí ò¼ðò ä¼¾ã¼ë¼êò³³, 
æàà ìåíåí æàáäûëãàí ìàøèíà, ò¼ðò ä¼¾ã¼ë¼êò³³ àò æàíà ¼ã³ç àðàáàëàðû 
ìåíåí ìåíåí ýêè ä¼¾ã¼ë¼êò³³ àðàáàëàðäûí áàðäûê æàáäûêòàðû æàíà 
æàíûáàðëàðû ìåíåí áèðãå, óíàà êàòàðû æàíà êóðàë òàøóó ³÷³í 
êîëäîíóëóó÷ó æàíûáàðëàð, êà÷ûðëàð, ò¼¼ ìåíåí ýøåêòåðäèí æûéûðìà 
ïàéûçû àëûíäû (407-áåò). 

Ìóíó ìåíåí áèðãå êîòîðìî÷ó ñûïàòòîî ûêìàñûíà àøêåðå áåðèëèï 
êåòêåí ó÷óðëàð äà æîê ýìåñ. Ìèñàëû: 

Onlar u�akla havada u�uyorlar, bir hen�z ka�n� arabas�ndan kurtulam�yoruz.  
Àëàð ó÷àêòàð ìåíåí ê¼ê æèðåï ñàÿêàò êóðóøàò, à áèç áîëñî àëèãè÷å 
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æûãà÷ ä¼¾ã¼ë¼êò³³ àðàáàäàí àéðûëà ýëåêïèç (75-áåò).(Òóóðàñû: Àëàð 
ó÷àê ìåíåí àáàäà ó÷óï æ³ð³ø¼ò…). 

Onlar savaş gemisi yapıyorlar, biz yelkenli bir gemi yapamıyoruz.  
Îê ¼òï¼ñ çîîò êàïòàï êåìå æàñàï æàòûøàò, áèç ïàðóñòóó êåìåãå äåëå 

æåòèøå ýëåêïèç (75-áåò).(Òóóðàñû: Àëàð ñîãóø êåìåñèí êóðóï 
æàòûøàò…). 

Êîìïåíñàöèÿ ûêìàñûíäà êîòîðóó ïðîöåññèíäåãè ñåìàíòèêàëûê æå 
ñòèëèñòèêàëûê æîãîòóóëàðäûí îðäó êîòîðìî òèëèíèí êàðàæàòòàðû 
ìåíåí òîëòóðóëàò. Ñ¼ç áîëóï æàòêàí êîòîðìîäîí áóãà ò¼ì¼íê³ë¼ðä³ 
ìèñàë êàòàðû êåëòèð³³ã¼ áîëîò: 

Cemal Paşa gitti, fakat gelemedi. 
Æåìàë Ïàøà êåòòè, áèðîê êàéðà êåëå àëãàí æîê (34-áåò). 
Sadrazam Paşa’ya yazılanlar telefonla söylendi. 
Ñàäðàçàì Ïàøàãà æàçûëãàíäàð òåëåôîíäî ¼ç³í¼ êàáàðëàíäû (94-áåò). 
Ìîäóëÿöèÿ. Ëåêñèêà-ñåìàíòèêàëûê àëìàøòûðóóíóí áóë ò³ð³íä¼ 

ò³ïíóñêà òèëèíäåãè ñ¼ç æå ñ¼ç àéêàøû êîòîðìî òèëèíäåãè òóóíäó 
ìààíèë³³ áèðäèê ìåíåí àëìàøòûðûëàò. Ìûíäàé ûêìà ìåíåí ê¼á³í÷¼ 
ñåáåï-íàòûéæàëûê áàéëàíûøòàãû ñ¼çä¼ð êîòîðóëàò. Ìîäóëÿöèÿ ìåòîäóí 
êîëäîíóóäà ñåáåï-íàòûéæàëûê áàéëàíûøòàð áèð òîï êå¾èðè ì³í¼çä¼ 
áîëîò, áèðîê ýêè íåðñåíèí îðòîñóíäàãû ëîãèêàëûê áàéëàíûø äàéûìà 
ñàêòàëàò. Ìèñàëû: 

Düşüncelerimizi kısaltarak, çalışmalarımızı hızlandırmak için yapılacak şeyi de 
söylüyor. 

Ñ¼çä³ êûñêàðòûï, èøòè òåçäåò³³ ³÷³í çàðûë íåðñåëåðäè äà àéòàò 
(39-áåò). 

Zamanımız değerlidir. 
Óáàêûò àëòûíãà òåòå (72-áåò). 
Manda’nın kendisinden çok adına karşı çıkanlar boşuna telaşlanıyor. 
Ìàíäàòòûí çàòûíàí äà àòûíà àøêåðå ê¼¾³ë áóðãàí êèøèëåð æîê 

æåðäåí ýëå ÷î÷óëàï æàòûøàò (73-áåò). 
Êàëüêàëîî–ò³ïíóñêàíûí ëåêñèêàëûê áèðäèãèí àíûí êóðàìäûê 

á¼ë³êò¼ð³ áîëãîí ìîðôåìàëàð æå ñ¼çä¼ðä³ (òóðóêòóó ñ¼ç àéêàøòàðû 
áîëñî) êîòîðìî òèëèíäåãè ëåêñèêàëûê ýêâèâàëåíòòåðè ìåíåí àëìàøòûðûï 
êîòîðóó ûêìàñû. Êàëüêàëîîíóí ìà¾ûçû-ò³ïíóñêàíûí ëåêñèêàëûê áèðäè-
ãèíèí ñòðóêòóðàñûí ê¼÷³ð³³ ìåíåí êîòîðìî òèëèíäå æà¾û ñ¼ç æå ñ¼ç 
àéêàøûí æàðàòóó. Êîòîðìîäî áàøêà êîòîðìîëîðäîí êåçèêïåãåí àéðûì 
êàëüêà ñ¼çä¼ð êåçèãåò. Ìèñàëû:  

Yüksek şahsiyetinizin herhalde ortaya tek başına görülmemesi memleketin yararı 
bakımından gereklidir. 

£ëê¼í³í êûçûê÷ûëûãû ³÷³í Ñèçäèí áèéèê êèøèëèãè¾èçäèí 
àëäûãà îçóï, æàëãûç ê¼ð³íá¼ã¼í³ òóóðà áîë÷óäàé (106-áåò). 

Müfettişlik vazifesini buldular ve salahiyete müteallik talimatı da, ben kendim 
yazdırdım. 
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Ìåí ³÷³í àòàéûí èíñïåêòîðëóê êûçìàòòû îéëîï òàáûøòû. Àë ýìè 
ûéãàðûì óêóêòàðãà áàéëàíûøòóó íóñêîî êàòûí (èíñòðóêöèÿ) áîëñî ìåí 
¼ç³ì æàçäûðäûì (7-áåò). 

Æàëïûãà ìààëûì áîëãîíäîé, êàëüêà ñ¼çä¼ð àäàòòà àëãà÷ êîòîðìî÷óëàð 
òàðàáûíàí æàðàòûëûï, ê¼ï êîëäîíóóíóí íàòûéæàñûíäà êèéèí÷åðýýê 
òèëãå áèðîòîëî ñè¾èï êåòåò. Æîãîðóäàãû êàëüêàíûí òàãäûðû êàíäàé 
áîëîðóí ìåçãèë ê¼ðñ¼ò¼ò äåï îéëîéáóç. Áèðîê ýìãåêòåãè áàøêà àéðûì áèð 
¼çä¼øò³ð³ëã¼í æå êàëüêà ñ¼çä¼ð àçûð òèëèáèçäå êîëäîíóëà áàøòàãàíûãû 
áàéêàëàò. Ìèñàëû: 

Bundan sonraki oturumda, Bursa temsilcilerinden Ahmet Nuri Bey, manda 
aleyhinde uzun bir konuşma yaptı. 

Àíäàí êèéèíêè îòóðóìäà áóðñàëûê äåëåãàòàðäûí áèðè Àõìåò Íóðè 
áåé ìàíäàòòûê áàøêàðóóãà êàðøû ÷ûãûï, óçàêêà ñîçóëãàí ñ¼ç ñ³éë¼ä³. 
(74-áåò)  

Onlar uçakla havada uçuyorlar, bir henüz kağnı arabasından kurtulamıyoruz.  
Àëàð ó÷àêòàð ìåíåí ê¼ê æèðåï ñàÿêàò êóðóøàò, à áèç áîëñî 

àëèãè÷å æûãà÷ ä¼¾ã¼ë¼êò³³ àðàáàäàí àéðûëà ýëåêïèç (75-áåò). 
Êîòîðìîäî áàøêà òèëäåðäåí ¼çä¼øò³ð³ë³ï, ýêè òèëäå òå¾ êåçäåø³³÷³ 

ñ¼çä¼ð äà áàð. Áèðîê àëàðäûí ôîðìàñû áèðäåé ýìåñ. Ìèñàëû: 
Manda meselesinin kongrede görüşülmesi. 
Êîíãðåññòå ìàíäàòòûê áàøêàðóó ìàñåëåñèí òàëêóóëîî (71-áåò). 
Herhalde bir American kefilliğini kabul etmek zorundayız. 
Êàíäàé áîëãîíäî äà Àìåðèêàíûí êåïèëäèãèí êàáûë àëóóãà ìàæáóðáóç 

(73-áåò). 
Êîòîðìîäî àäàáèé òèëäå áàð áîëãîíó ìåíåí ñåéðåê êîëäîíóëãàí æå 

äèàëåêòèëåðãå ì³í¼çä³³ áîëãîí àéðûì ñ¼çä¼ð êåçäåøåò æàíà 
êîòîðìî÷ó àëàðäû îðäó ìåíåí êîëäîíãîíó áàéêàëàò. Áóãà áóë ñ¼çä¼ðä³í 
ò³ðê òèëèíäå êîëäîíóëãàíû äà ò³ðòê³ áåðãåíè øåêñèç. Ìèñàëû: 

Kerim Paşa’nın, kendine has bir konuşma ve yazış tarzı vardı. 
Êåðèì Ïàøàíûí ¼ç³í¼ òààíäûê ñ³éë¼¼ òàðçû, æàçóó ûêìàñû áàð 

ýëå (117-áåò). 
Bu konudaki gaflet ve tedbirsizlik kendisini kurtarmak için uzun zaman biri biri 

ardınca teşebbüzlerde bulunmamızı gerektirdi. 
Ìûíäàé ýòèÿòñûçäûê ìåíåí äûêàòñûçäûêòûí êåñåïåòèíåí àíû 

áîøîòóó ³÷³í áèð òîï ê³÷-àðàêåò æóìøîîãî ìàæáóð áîëäóê. (113-áåò). 
«Òóçàê» ñ¼çä¼ð (‘tuzak’ kelimeler; - Áèð òèëäåãè ñ¼çä³í ýêèí÷è áèð 

òèëäåãè ñ¼ç ìåíåí àéòûëûøû, æàçûëûøû áîþí÷à îêøîø æàíà òåêòåø 
áîëóï, áèðîê ìààíèñè æàãûíàí áàøêà áîëóï êàëûøû ì³ìê³í. 
Êîòîðìî÷óëàðäû æà¾ûëûøòûêòàðãà êèðèïòåð êûëãàíäûêòàí ìûíäàé 
ñ¼çä¼ð êîòîðìîòààíóó èëèìèíäå «òóçàê ñ¼çä¼ð» («ëîæíûå äðóçüÿ» 
ïåðåâîä÷èêîâ) äåï àòàëàò. Àíãëèñ÷å-êûðãûç÷à êîòîðìî ³÷³í ò¼ì¼íê³ 
ñ¼çä¼ðä³ ìèñàë êàòàðû êåëòèð³³ã¼ áîëîò: 

accord – ìàêóëäóê, áèð ïèêèðä³³ë³ê (àêêîpä ýìåñ) 
accurate – òàê (òûêàí ýìåñ) 
agitator – àçãûðóó÷ó (àãèòàòîp ýëå ýìåñ) 
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alley – ÷îëîê ê¼÷¼ (àëëåÿ ýìåñ) 
ammunition – îê-äàðû (àìóíèöèÿ ýìåñ) 
angina – ñòåíîêàpäèÿ  (àíãèíà ýìåñ) 
arc – äóãà  (àpêà ýìåñ)  
artist – ñ³ð¼òêåð, õóäîæíèê (àpòèñò ýëå ýìåñ) 
Ìûíäàé ñ¼çä¼ð ò³ðê÷¼-êûðãûç÷à êîòîðìîëîðäî äà êåçäåøåò. Ìèñàëû:  
nazik – ñûëûê, ñûïàà, àäåïò³³ (íàçèê ýìåñ) 
çirkin – ò³ð³ ñóóê (êûðãûç÷àäàãû ÷èðêèí ýìåñ) 
Ñ¼ç áîëóï æàòêàí êîòîðìîäî äà óøóíäàé ñ¼çä¼ðä¼í óëàì êîòîðìî÷óíóí 

æà¾ûëûøòûêòàðãà êèðèïòåð áîëãîí ó÷óðëàðû áàéêàëàò. Ìèñàëû: 
Bununla birlikte, bizim en yüce gayemiz …devlet ile milletin faaliyetini sırf 

vatanın kurtuluşu ile ilgili noktada birleştirmektir. 
Àíû ìåíåí êàòàð, áèçäèí ûéûê ìàêñàò … ìàìëåêåò ìåíåí ýëäèí 

èø-àðàêåòòåðèí ìåêåíäèí êîîïñóçäóãóíà ãàíà òèåøåë³³ íîêòîäî 
áèðèêòèð³³ áîëóï ýñåïòåëåò (120-áåò). 

Êîòîðìîäî æà¾ûëûø êîòîðóëãàí ó÷óðëàð äà áàð. Ìèñàëû: 
Bu derneğin amacı yabancı devletlerin himayesi altında bir kürt devleti kurmaktı.  
Àíûí ìàêñàòû ÷åò ¼ëê¼ë³ê áèéëèêòèí êàíàòû àñòûíäà áèð ê³ðò 

¼êì¼ò³í (ïðîòåêòîðàò) êóðóó áîëóó÷ó. (5-áåò). (Òóóðàñû: Áóë óþìäóí 
ìàêñàòû ÷åò ìàìëåêåòòåðäèí êàíàòû àñòûíäà ê³ðò ìàìëåêåòèí ò³ç³³ ýëå). 

Ìûíäàé æà¾ûëûøòûêòàð òåõíèêàãà áàéëàíûøòóó ñ¼çä¼ðä³í æàíà 
òåðìèíäåðäèí êîòîðìîñóíàí äà áàéêàëàò: 

Kolordu komutanı Cevdet Bey de, İlyas Bey’in 52 katırlı asker ve iki makineli tüfekle 
9 Eylül sabahı hareket ettiğini ve 10 Eylül akşamı Malatya’da bulunacağını bildirdi… 

Êîðïóñòóí áàø÷ûñû Æåâäåò áåé áîëñî Èëèÿñ áåéäèí êà÷ûð ìèíãåí 
52 æîîêåð, ýêè îîð ìåõàíèçìä³³ ìûëòûê ìåíåí 9-ñåíòÿáðäûí òà¾ûíäà 
æîëãî ÷ûêêàíûí, 10-ñåíòÿáðü ê³í³ êå÷èíäå Ìàëàòèÿãà æåòèï áàðàðûí 
áèëäèðãåí. (82-áåò). (Òóóðàñû îîð ìåõàíèçìä³³ ìûëòûê ýìåñ, ïóëåì¸ò 
áîëóø êåðåê). 

«10 sayılı» emirle halkın elinde bulunan dört tekerlekli yaylı araba, dört tekerlekli 
at ve öküz arabalarıyla, kağnı arabalarının bütün takım ve hayvanlarıyla birlikte binek 
ve topçeker hayvanlarınıт, deve ve eşek sayısının yüzde yirmisine el koydurdum. 

“10 íîìåðë³³” áóéðóê ìåíåí ýëäèí êîëóíäà òóðãàí ò¼ðò ä¼¾ã¼ë¼êò³³, 
æàà ìåíåí æàáäûëãàí ìàøèíà, ò¼ðò ä¼¾ã¼ë¼êò³³ àò æàíà ¼ã³ç àðàáàëàðû 
ìåíåí ìåíåí ýêè ä¼¾ã¼ë¼êò³³ àðàáàëàðäûí áàðäûê æàáäûêòàðû æàíà 
æàíûáàðëàðû ìåíåí áèðãå, óíàà êàòàðû æàíà êóðàë òàøóó ³÷³í 
êîëäîíóëóó÷ó æàíûáàðëàð, êà÷ûðëàð, ò¼¼ ìåíåí ýøåêòåðäèí æûéûðìà 
ïàéûçû àëûíäû. (407-áåò) (Òóóðàñû, “æàà ìåíåí æàáäûëãàí ìàøèíà” 
ýìåñ, “ðåññîðëóó àðàáà” áîëóø êåðåê). 

Êîòîðìîäî êûðãûç òèëèíå òààíäûê áèð êàòàð èñòîðèçìäåð äà áàð. 
Æàëïûãà ìààëûì, èñòîðèçìäåð áåëãèë³³ áèð òàðûõûé äîîðãî òèåøåë³³ 
ò³ø³í³êò¼ðä³ òóþíäóðóó ìåíåí îøîë äîîðäó ÷àãûëäûðóó ³÷³í êîëäîíóëàò 
æàíà áèð äîîðãî òèåøåë³³ èñòîðèçìäåðäè áàøêà áèð äîîð ³÷³í, àíûí 
³ñò³í¼ ò³á³ áèðãå áîëñî äà áàøêà áèð ýë áàøûíàí êå÷èðãåí òàðûõûé äîîð 
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³÷³í êîëäîíóóãà ì³ìê³í ýìåñ. Îøîíäóêòàí êîòîðìî÷óíóí èñòîðèçìäè 
êîëäîíóó àðàêåòè î¾óíàí ÷ûêïàé êàëãàí äåï àéòóóãà áîëîò. Ìèñàëû: 

«Mavri Mira» heyeti tarafından idare olunan Rum mekteplerinin izci teşkilatları, 
yirmi yaşını mütecaviz genğler de dahil olmak üzere her yerde ikmal olunuyor. 

«Ìàâðè ìèðà» à÷êàí ðóì ìåêòåïòåðèíäåãè èç êóáàðëàð òîïòîðó 
æàøû æûéûðìàäàí àøêàí æàøòàðäû äà êàòàðûíà àëûï, æåð-
æåðëåðäå êå¾èðè òàìûð æàÿ áàøòàãàí. (2-áåò) 

Vali ve mutassarıfların hemen hepsi bizimle beraberdir. 
Ãóáåðíàòîðëîð ìåíåí áîëóøòàðäûí äýýðëèê áààðû áèç òàðàïòà. 

(15-áåò) 
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